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Анотація: На прикладі ДО «загалом, в цілому / в целом / generally» у словниках 

української, російської та англійської мов показано, як у традиційних словниках 

відображаються дискурсивні значення.  
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Abstract: Using the example of DU "загалом, в цілому / в целом / generally" in 

dictionaries of Ukrainian, Russian and English languages, it is shown how discursive meanings 

are reflected in traditional dictionaries. 
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У традиційних словниках дискурсивна функція слів не 

розглядається і не відображається окремо. Хоча окремі такі значення 

загалом і відображаються (якщо знати, що саме шукати). Якщо ж 

говорити не про окремі слова, які мають дискурсивну функцію, а про 

словосполучення чи фрази (напр. підсумуємо найбільш важливе, список 

можна продовжити), то в словниках тлумачних української мови цього 

взагалі не знайти. Найбільш наближене до цього є заромбова зона 

словника.  

Приклад відображення ДО «загалом, в цілому / в целом / 

generally» у словниках. 

Академічний тлумачний словник української мови [4] має окрему 

словникову статтю для одиниці «загалом», хоча дискурсивне значення 

ніяк у ній не позначено. Словникова стаття складається з граматичної 

ознаки одиниці, кількох тлумачень і прикладів до кожного з них. 
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Для синонімічної ж одиниці «в цілому» в СУМі вже нема окремої 

словникової статті, хоча така словникова стаття є у Вільному 

тлумачному словнику [2]. Структура словникової статті аналогічна 

структурі словникової статті в СУМі. 

 

«Толковый словарь Ожегова» [5] не має окремої статті для ДО «в 

общем». Цю одиницю можна знайти лише серед окремих значень в 

словниковій статті «общий». Хоча, наприклад, словникова стаття 

«вообще» тлумачиться і за допомогою одиниці «в общем» 

ВООБЩЕ, […] 3.нареч. Взяв в целом, в общем, обобщая. Я говорю о людях 

в., а не о тебе. 

Інші тлумачні словники російської мови хоча і мають окремі статті 

для цієї ДО, (Большой современный толковый словарь русского языка: 

, Новый толково-словообразовательный словарь русского языка 

Ефремовой [3]), найчастіше відображають лише загальні граматичні та 

синтаксичні відомості, семантичні особливості, і взагалі не мають 

прикладів вживання. 
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Якщо ж розглядати словники англійської мови (напр. Oxford 

English Dictionary — OED, Cambridge Dictionary), то через структуру 

мови (поширеність фразових дієслів, дуже широку багатозначність слів 

тощо) дискурсивні значення частіше знаходяться в тлумаченнях слів, 

хоча також не виділені в окрему категорію.  

В OED [7] у структурі словникової статті можна виділити так звану 

заромбову зону, до якої можуть входити такі категорії:  

• Phrases (фрази): тут містяться прислів’я, ідіоми, крилаті 

вирази, фрази розмовної мови тощо; 

• Compounds (складні слова, колокації); 

• Derivatives (деривати). 

    

 

Заромбова зона OED 

Але знову ж таки, тут відображаються не всі дискурсивні значення, 

і окремої статті для дискурсивного значення, вираженого цілим 

реченням не знайти. 

У Cambridge Dictionary [6] структура словникової статті доволі 

проста, і включає лише короткий граматичний коментар, 
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транскрипцію і тлумачення з прикладами (серед яких може бути і 

дискурсивне значення, але воно жодним чином окремо не виділяється): 

 

Найкраще дискурсивні значення розроблені у словнику Баранова 

[1]. Оскільки його метою є саме відображення дискурсивних значень, і 

тому сама структура словника і словникових статей у ньому була 

спеціально розроблена авторами для цієї цілі, і відрізняється від 

традиційної побудови тлумачних словників. 

Зони словникової статті: 

1. Заголовкове слово та інтерпретація. Саме слово/вираз + 

загальна, найширша інтерпретація (загальна семантика лексичної 

одиниці) 

2. Джерела. (факультативно) подається семантичне значення 

окремих компонентів ДО, які вплинули на формування 

розглядуваного значення 
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3. Операція. Опис компонентів змісту одиниці, які присутні в усіх 

чи більшості модифікацій і допомагають зрозуміти контексти 

вживання, пояснюють 

4. Загальні/окремі семантичні ефекти. Опис принципів, за якими 

загальна операція розділяється на окремі модифікації, приклади за 

підгрупами 

5. Модифікації. Опис величезної кількості контекстів 

використання ДО, структура схожа на загальну структуру зон 

словникової статті: 

 - заголовок 

 - приклади 

 - семантичні ефекти (особливості семантичної та лексичної 

сполучуваності одиниці у прикладах, що належать тій чи іншій 

модифікації).  

6. Корпус прикладів (приклади до модифікацій) 

Також у словнику коротко співставляються ДО, пов’язані однією 

ідеєю (напр., слова з загальною ідеєю «узагальнення», «реальності» 

тощо). 

У словнику Баранова багато уваги приділяється прикладам і 

контекстам, оскільки саме через них розкривається дискурсивність 

таких одиниць. 

Такі словники, як словник Баранова, були б корисними для тих, хто 

вивчає мову, а також для перекладачів оскільки це доволі складний 

елемент для не носія мови, про який мало де згадується і було б 

корисно, щоб про такі тонкощі можна було б прочитати. 
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